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1.

The First Holy Epistle of Paul The Apostle to The Corinthians ROTRTR KT M5 RTOw ©ET KN RN

1st Corinthians

Chapter 8

(of idols) NI2NDT (but) "7 (sacrifices) NF127 (about) Sy 8:1
(knowledge) NNPTT* (is) NN (that in us all) ]E‘D:'l (we know) 3°9T°
(builds up) 832 (but) 17 (love) NIWT (puffs up) NI (& knowledge) NPT

(anything) B3 (that he knows) Y77 (thinks) 130 (but) 1™ (a map) L3N (i) 18 2
(he knows) ¥71" (anything) @771 (yet) 2°27T¥ (not) N>
(to know) vInb (for him) 777 (it is necessary) 8o (what) 13 (as) TN

(God) RS (loves) T (but) 17 (a man) WIN (if) 1N 3
(of Him) 7737 (is known) Y"1 (this one) X377

(of idols) N2NDT (of sacrifices) RT3 (therefore) bon (food) Narae s (about) bya
(idol) N2 (the) 177 (anything) O (has been) N¥T (that not) X3 (we know) 130T
(god) TTON (& that there is not) "9 (in the universe) XOU2
(One) 7117 (only) TN (but) NOR (another) "N

(gods) NTON (what are called) 1*PN1T (there are) "X (for) 7% (even though) 1985
(in earth) RVTN2 (or) W (in the sky) N*72W3 (whether) W
(many) RX"O (& lords) RN (many) XX"O (gods) NTON (there are) "N (as) NIDN

(The Father) RIX (God) NN (is) 777 (One) T (ours) 127 (to us) 12 (but) XPX 6
(in him) 73 (& we are) 1371 (is from Him) 77372 (for all) o1
(for all) 521 (The Messiah) R0 (Yeshua) VI (Jehovah) ™1 (& One) 1M
(in His hand) TT7T"X3 (we are) 131 (& also) N1 (is by Him) 77°N3

(the knowledge) NP™T* (in every person) @323 (has been) N7 (not) XD (but) XoN 7
(now) Noaw (until) 137D (in whose conscience) 13T NTNN3T (people) XWIN (for) 7" (there are some) 1™
(they eat) ]‘EDN (what is sacrificed) NFT°277 (as) TN (idols) ¥2D2D (that unto) 27
(it is defiled) NN (their conscience) ITNTIND (is weak) NT"27 (& because) S

(to God) NTTP8Y (us) 12 (brings) X2TPM (not) XD (but) ™7 (food) XZIDND 8
(we gain) 13 (we eat) J1ODN (if) TN (for) T3 (nothing) NS
(we lose) 131330 (we shall cat) 21583 (not) ¥ (if) TN (& nothing) 851

(this) X377 (your power) NDJL’)'?TW (lest) Nept (but) 1°7 (Take heed) 717 9
(to the weak) aimer) (a stumbling block) NDL,‘PHT (shall be) X712

(will see you) ™71 (for) "2 (a man) WIN (if) IN 10
(you) N3N (that recline) T30 (knowledge) NPT (in you) T2 (who have) NN (you) '[i?
(his conscience) TTNRD (behold) KT (not?) 8o (of idols) NI2P2 (in the house) N°2
(will be encouraged) NN (it is) 1T (weak) 71727 (because) Son
(what is sacrificed) NIT"2777 (to eat) bonp

(yours) 75‘1 (by your knowledge) TN¥T°2 (1,6) i) (& is destroyed) 72N 11
(The Messiah) NI (died) N (for whose sake) FN2WAT (is weak) Y717 (who) NN (he) 771

(your brethren) 1727IR2 (you) JININ (subvert) ]‘533?3 (in this way) NI27 (& if) 18112
(of the sickly) NAPT1 (on their conscience) 13TNINA (you) 11NN (& tread) 1Iopm
(you) 1IN (commit an offense) ]‘E‘DD?J (it is) 777 (against The Messiah) NIT"W122

(my brother) “FIN? (brings down) XPW3 (food) NIDISNM (if) 1N (this) N3 (because of) P11 13
(to my brother) IR (I bring sin) SWN (lest) X9 (I shall eat) DI2X (not) 8 (flesh) XI22 (for eternity) HPS






